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Zehli¢ka na vlasy

CZ
Diilezité bezpecnostni pokyny

CTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCI

POUZITI.

Obecna upozornéni

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let
a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o pouzivani spotrebice bezpecnym
zpusobem a rozumi pfipadnym nebezpecim.

= Déti si se spotrebicem nesméji hrat.

- Cidténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

- Pokud je pfivodni kabel poskozen, jeho vyménu svérte
odbornému servisnimu stfedisku, aby se zabranilo
vzniku nebezpecné situace. Spotrebi¢ s poskozenym
pfivodnim kabelem je zakdzano pouzivat.

% Vystraha:
‘ﬂ Nepouzivejte tento spotrebic blizko vody.

Vystraha:

& Nepouzivejte tento spotrebi¢ v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nadob obsahuijicich
vodu.
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- Pouzivate-li spotrebi¢ v koupelné, odpojte ho po
pouziti od sité vytazenim vidlice, protoze blizkost vody
predstavuje nebezpedi, i kdyz je spotrebic vypnuty.

- Pro dalsi ochranu se doporucuje instalace proudového
chranice (RCD) se jmenovitym vybavovacim proudem
nepresahujicim 30 mA do obvodu elektrického napajeni
koupelny. Pozadejte o radu elektrikare.

Elektricka bezpecnost

Pred pfipojenim spotiebice k sitové zasuvce se ujistéte, ze se shoduje napéti uvedené na jeho typovém stitku s napétim ve vasi zasuvce.

Spottebic pfipojujte pouze k fadné uzemnéné zasuvce. Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Neodpojujte spottebi¢ od sitové zasuvky tahem za pfivodni kabel. Mohlo by dojit k poskozeni pfivodniho kabelu nebo sitové zasuvky. Kabel odpojujte od zasuvky tahem za
zéstrcku.

Privodni kabel spotiebice nepokladejte pfes ostré pfedméty. Dbejte na to, aby pfivodni kabel nevisel pfes okraj stolu nebo aby se nedotykal zahtatého ¢i horkého povrchu.
Nepokladejte piivodni kabel do blizkosti horkych ploch.

Privodni kabel udrzujte v suchu.

Nikdy nepouZzivejte spotiebi¢, pokud mate mokré ruce nebo nohy. Pfivodni kabel nepfipojujte a neodpojuijte od sitové zasuvky mokryma rukama.

Neodkryvejte elektrické ¢asti spotiebice. Neobsahuiji Zddné soucasti opravitelné uzivatelem. Servis pfenechejte kvalifikovanym osobam.

Abyste zabranili pfipadnému urazu elektrickym proudem, nepostfikujte spotiebi¢ nebo jeho pfivodni kabel vodou ani jej neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.
Nepouzivejte spotiebic, nefunguje-li spravné, jestlize byl poskozen nebo ponofen do vody.

Spottebic vzdy vypnéte a odpojte od sitové zasuvky po ukonceni pouzivani.

Abyste se vyvarovali nebezpeci trazu elektrickym proudem, neopravujte spotiebi¢ sami ani ho nijak neupravuijte. Veskeré opravy svéfte autorizovanému servisnimu stiedisku.
Zasahem do spotiebi¢e béhem platnosti zaruky se vystavujete riziku ztraty zaru¢nich pInéni.

Bezpecnost pfi pouzivani

Tento spotfebic je uréen pro pouziti v domécnostech, kancelafich a podobnych prostorech. Nepouzivejte jej v pramyslovém prostiedi nebo venku nebo v mistnostech s vysokou
vlhkosti, jako napt. v pradelnach nebo koupelnach.

Nepouzivejte pfistroj k jinym ucelm, nez pro které je urcen.

Spottebi¢ pouzivejte pouze s originalnim pfislusenstvim vyrobce. Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi, které neni dodavéano s timto spotiebi¢em nebo neni vyslovné doporuc¢eno
vyrobcem.

Spotiebi¢ nevystavujte pfimému slune¢nimu zafeni a neumistujte jej do blizkosti otevieného ohné nebo piistrojt, které jsou zdrojem tepla, napi. elektricky a plynovy vafic.
Spottebi¢ pouzivejte a uchovavejte mimo dosah hoflavych a tékavych latek.

Spottebi¢ umistujte pouze na cisty, suchy, vodorovny a stabilni povrch. Spotiebi¢ neumistujte na okraj pracovni desky kuchynské linky nebo stolu ani jej nepouzivejte na
odkapavaci desce diezu. Rovnéz jej neumistujte na parapety oken.

Na spotiebi¢ neodkladejte zddné predméty ani na néj nestoupejte nebo nesedejte.

Nepouzivejte spotiebi¢ v nadmérné prasném prostiedi.

Spottebic se nesmi pouzivat na Upravu paruk, pfi¢eski nebo umélych vlasa.

Spottebic nikdy nenechavejte v chodu bez dozoru.

Chrarite spotiebic pred pady na zem nebo na stul i z malé vysky a pied pady predmétii na néj.

Pokud je spotiebic¢ v provozu, dévejte pozor na déti a doméci zvitata.

Pokud je spotiebic¢ v provozu, nebo jesté zcela nevychladl, nepokladejte jej na mékké podlozky (napf. koberce, lozni pradlo, ru¢niky atp.) ani jej nikdy nezakryvejte.

Pokud bude spotiebi¢ pouzivan v blizkosti déti, dbejte zvysené opatrnosti a spotiebi¢ vzdy umistujte mimo dosah.

Mezi ramena spotiebice nevkladejte materialy z papiru nebo plastu.

Zabrarite kontaktu horkych povrchi spotiebice s pokozkou.

Nikdy nepouzivejte Zehlicku na umélé vlasy nebo na zvifeci srst.

Spotiebic nepfenasejte, pokud je horky.

Spottebic vzdy vypnéte a odpojte od sitové zasuvky, pokud jej pravé nepouzivéte, nebudete pouzivat a pokud ho nechéavate bez dozoru, pred ¢isténim nebo jeho premisténim.
Desticky po kazdém poutziti dikladné ocistéte od prachu, mastnoty a kadefnickych pfipravki (jako napf. gely, tuzidla, spreje atp.) - tyto necistoty snizuji Gc¢innost a Zivotnost
desticek.

Spotiebi¢ nemyjte pod tekouci vodou ani jej neponofujte do vody nebo jiné tekutiny. Zadna ¢ast spottebice uréena k myti v myéce nadobi.

Pred kazdym ulozenim nechte spotiebi¢ dokonale vychladnout.
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Zehli¢ka na vlasy

CZ

= Pfed pouzitim spotiebice se, prosim, seznamte s navodem k jeho obsluze, a to
i v pfipadé, Ze jste jiz obeznameni s pouzivanim spotiebi¢ti podobného typu.
Spotiebi¢ pouzivejte pouze tak, jak je popsano v tomto navodu k pouziti. Navod
uschovejte pro pfipad dalsi potieby. Pokud predavate spotiebic jiné osobé, zajistéte,
aby u néj byl pfilozen tento navod k pouziti.

Minimalné po dobu trvani zakonného prava z vadného pInéni, pfipadné zaruky
za jakost doporu¢ujeme uschovat origindlni prepravni karton, balici material,
pokladni doklad a potvrzeni o rozsahu odpovédnosti prodavajiciho nebo zaru¢ni
list. V ptipadé pfepravy doporucujeme zabalit spotiebi¢ opét do originalni krabice
od vyrobce.

Spotiebi¢ peclivé vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili Zddnou ¢&ast obalového
materilu dfive, nez najdete viechny soucasti spotiebice.

Navod k pouziti

POPIS SPOTREBICE A PRISLUSENSTVI

A1 Displej A6 Indikator funkce ionizovani
A2 Otoc¢na koncovka pfivodniho kabelu A7  Tlacitko pro zvy3ovani teploty
A3 Zavésné otko A8 Tlacitko pro snizovani teploty
A4 Hlavni vypina¢

A5 Zehlici desticky s indikatory

infracerveného tepla

UCEL POUZITI AVLASTNOSTI ZEHLICKY NA VLASY

= Zehli¢ka na vlasy je uréena k vyluéné k rovnani a stylingu lidskych vlasti. Nesmi se
nikdy pouzivat na Gpravu paruk, pficeskd, umélych vlast nebo k rovnani zviteci srsti.
Zehlicka je vybavena funkci zdmku teploty, kterd predchazi nechténé zméné
teploty béhem rovnani vlast a déle funkci automatické bezpecnostni vypnuti po
60 minutach necinnosti.

Povrch Zehlicich desticek je potazen titanem a nabizi provozni teploty od 100 °C az
po 230 °C.Teplotu Ize regulovat po krocich 10 °C.

POUZITI

ZAPNUTI A NASTAVENI TEPLOTY

Pripojte zehlicku k elektrické zasuvce. Na displeji A1 se zobrazi OFF (vypnuto).
Stisknéte tlacitko A4 déle nez 3 sekundy. Ozve se zvukova signalizace, na displeji
se rozsviti vychozi teplota 180 °C a Zehlicka se za¢ne nahfivat. Rozsviti se modry
indikator funkce ionizovani A6 a indikatory infracerveného tepla v destickach A5.
Pomoci tlacitek A7 a A8 Ize upravovat teplotu po 10stupriovych krocich v rozsahu

100°C az 230 °C.

M‘ nebo Zehlicky. V takovém piipadé Zzehlicku odpojte od elektrické sité
a kontaktujte servisni stfedisko.

FUNKCE ZAMKNUTI TEPLOTY

Tato funkce zabranuje nechténé zméné teploty béhem pouzivani zehli¢ky. Funkci

aktivujte stisknutim a podrzenim tlacitka A8 déle nez 3 sekundy. Na displeji se

zobrazi napis LOC a dojde k zamknuti nastavené teploty, tj. zadné tlacitko nereaguje

na stisknuti.

Funkci deaktivujte stisknutim a podrzenim tlacitka A8 déle nez 3 sekundy. Napis

LOC zmizi.

Poznamka:
Pokud se na displeji zobrazi ,888", znamena to poruchu teplotniho ¢idla

FUNKCE AUTOMATICKEHO VYPNUTI

= Pokud po zapnuti Zehli¢ky neprovedete zadnou akdi, tj. nestisknete zadné tlacitko,
z bezpe¢nostnich divodu se zehlicka po 60 minutdch necinnosti automaticky
vypne. Spusti se opét po stisknuti tlacitka A4.

Upozornéni:

Automatické vypnuti slouzi pouze pro piipady, kdy
zapomenete vypnout zehlicku tla¢itkem A4. Nepouzivejte
pro vypnuti zehli¢ky automatické vypnuti tmysiné.

VOLBA TEPLOTY PODLE TYPU VLASU

= Vhodna teplota k rovnani vlast zavisi na jejich struktufe. Podle typu vlast miize pfi
chybné zvolené teploté vlas vyschnout, byt ldamavy nebo v nejhorsim piipadé se
i spalit. Proto vyzkousejte zehleni nejprve pii nizké teploté (100 °C) a vy3si teplotu
nastavte teprve tehdy, pokud je to nutné.

Udaje v nasledujici tabulce jsou pouze orientaéni. Mohou se lisit v zavislosti na typu
vlas(.

Teplota
100°Caz150°C
150°Caz190°C
190 °Caz 230 °C

Typ vlast
Jemné, poskozené, odbarvené, melirované nebo barvené vlasy
Normaini, lehce vinité vlasy
Velmi silné, kudrnaté, nepoddajné vlasy

POSTUP PRI ZEHLENI VLAS(

= Vlasy diikladné umyjte, vysuste a dikladné procesejte tak, aby byly hladké a nebyly
zacuchané.

Takto predpfipravené vlasy rozdélte pomoci sponek do stejnomérné sirokych
pramenti (asi 5 cm Sirokych).

Zacnéte zehlit na zadni ¢asti hlavy u spodnich prament - u kofen(i vlozte pramen
vlasti mezi desti¢ky a jemné stisknéte rukojeti zehli¢ky. Klouzavym pohybem pak
protahnéte zehlicku az ke konec¢kdm vlast.

Postup u téhoz pramene vlast opakujte znovu, dokud nedocilite pozadovaného
vzhledu.

Stejnym zpusobem postupujte u zbylych pramend vlasti (nejdfive na pfedni ¢asti
hlavy a nakonec na bocich).

Pred finalnim ucesanim nechte vlasy nejprve zcela vychladnout.

Upozornéni:

Nedotykejte se Zehlicich desticek - hrozi nebezpeci popaleni!
Nenechavejte Zehlicku na jednom misté déle nez 5 sekund,
mobhlo by dojit ke spaleni vlasa.

Zehlicku pouzivejte pouze na zdravé vlasy. Nepouzivejte
Zehlicku na mastné, slepené a zpocené vlasy. U vlast
s trvalou ondulaci nebo u barvenych vlasii pouzivejte
Zehlicku jen zfidka.

1, Tip:

- = Rychlost pohybu Zzehlicky po pramenech vlast pfizplsobte jejich
charakteru (jemné vlasy jsou citll i na horky povrch a vyzaduji
podstatné krat3i dobu Zehleni nez vlasy siln&jsi).

-

VYPNUTI ZEHLICKY

= Po ukonceni zehleni vypnéte zehlicku podrzenim tlacitka A4. Ozve se zvukova
signalizace a na displeji se zobrazi OFF (vypnuto).

= Odpojte zehli¢ku od elektrické zasuvky.

Upozornéni:
Ped uskladnénim zehlicky ji nechte dokonale vychladnout!

CISTENI A UDRZBA
Upozornéni:
Zehlici desticky &istéte az po jejich dokonalém vychladnuti!
Zadn4 ¢ast zehlicky se nesmi namécet do vody nebo umyvat
pod tekouci vodou!

h casti zehlicky a Zehlicich desticek pouzivejte jemny hadrik
navlhceny ve vlazné vodé. NepouZzivejte drsné Cistici prostfedky, fedidla, nebo
rozpoustédla, jinak by mohlo dojit k po3kozeni povrchu pfistroje. Povrch Zehlicich

desticek zadné dalsi ¢isténi nevyzaduje.

SKLADOVANI

Pokud nebudete Zehlicku del3i dobu pouzivat, provedte nésledujici:

= Otistéte zehlicku dle kapitoly Cisténi a udrzba.

= Zehli¢ku ulozte na bezpecné, bezprasné, ¢isté a suché misto, mimo dosah déti.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovity rozsah napéti. 100-240V AC
Jmenovity kmitocet 50/60 Hz
Jmenovity vykon 45 W
Rozsah teploty. 100 az 230 °C

Tida ochrany (pfed trazem elektrickym proudem) 1]

VYSVETLENi TECHNICKYCH POJMU

[l

Zmény textu a technickych specifikaci vyhrazeny.

Stupei ochrany pied urazem elektrickym proudem:
Tida Il - Ochrana pied trazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou
nebo zesilenou izolaci.
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POKYNY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYM OBALEM

Pouzity obalovy material odlozte na misto urcené obci k ukladani odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH

ZARIZENI
Tento symbol na produktech anebo v privodnich dokumentech
znamena, Ze pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt
pfidany do bézného komunélniho odpadu. Ke spravné likvidaci,
obnové a recyklaci predejte tyto vyrobky na uréena sbérna mista.
Alternativné v nékterych zemich Evropské unie nebo jinych
evropskych zemich mizete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi
koupi ekvivalentniho nového produktu.

_ Spravnou likvidaci tohoto produktu pomizete zachovat cenné
pfirodni zdroje a napoméhate prevenci potencialnich negativnich dopadti na zivotni
prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadu. Dalsi
podrobnosti si vyzadejte od mistniho Gfadu nebo nejblizsiho sbérného mista.

Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi
piedpisy udéleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemich Evropské unie

Chcete-li likvidovat elektricka a elektronicka zafizeni, vyzadejte si potfebné informace
od svého prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatnich zemich mimo Evropskou unii

Tento symbol je platny v Evropské unii. Chcete-li tento vyrobek zlikvidovat, vyzadejte si
potiebné informace o spravném zpulsobu likvidace od mistnich Gfadd nebo od svého
prodejce.

‘ E Tento vyrobek spliiuje veskeré zékladni pozadavky smérnic EU, které se
na néj vztahuji.
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Hair straightening iron

EN
Important safety instructions

READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

General warnings

- This appliance may be used by children 8 years of
age and older and by persons with physical or mental
impairments or by inexperienced persons, if they are
properly supervised or have been informed about how
to use the product in a safe manner and understand the
potential dangers.

- Children must not play with the appliance.

- Cleaning and maintenance performed by the user must
not be performed by unsupervised children.

- In the event that the power cord is damaged, have it
repaired at a professional service centre to prevent
causing a dangerous situation. It is forbidden to use the
appliance if it has a damaged power cord.

% Warning:
@ Do not use this appliance in the vicinity of water.

Warning:
Do not use this appliance near baths, showers,
washbasins or other containers containing water.
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- When using the appliance in the bathroom, unplug it
from the socket after use by removing the plug from
the socket, as the vicinity of water poses a danger, even
when the appliance is turned off.

- To ensure additional safety, it is recommended to install
an Residual Current Device (RCD) into the electric circuit
to the bathroom with a maximum current rating of
30 mA. Ask an electrician for advice.

Electrical safety

Before connecting this appliance to a power socket, make sure that the voltage stated on its rating label corresponds to the voltage in your power socket.

Connect the appliance only to a properly grounded socket. Do not use an extension cord.

Do not disconnect the appliance from the power socket by pulling on the power cord. This could damage the power cord or the power socket. Disconnect the power cord from
the power socket by pulling on the plug.

Do not place the power cord of the appliance over sharp objects. Make sure that the power cord does not hang over the edge of a table and that it is not touching a heated or
hot surface. Do not place the power cord in the vicinity of hot surfaces.

Keep the power cord dry.

Never use the appliance if you have wet hands or feet. Do not connect and disconnect the power cord to and from the power socket with wet hands.

Do not uncover the electrical parts of the appliance. They do not contain any components repairable by the user. Have the appliance serviced by qualified persons.

To avoid potential injury by electrical shock, do not spray the appliance or its power cord with water and do not submerge it in water or any other liquid.

Do not use the appliance if it is not working correctly, if it has been damaged or has been submerged in water.

Always turn off the appliance and disconnect it from the power socket when you have finished using it.

To avoid the danger of injury by electrical shock, do not repair the appliance yourself or make any adjustments to it. Have all repairs or adjustments performed at an authorised
service centre. Tampering with the appliance during the warranty period may void the warranty.

Safety during use

This appliance is designed for use in households, offices and similar types of areas. Do not use it in industrial surroundings or outdoors or in rooms with high humidity, i.e.
laundries or bathrooms.

Do not use the appliance for any other purposes than those for which it was designed.

Only use the appliance with the original accessories from the manufacturer. Never use accessories, which have not been supplied with this appliance or which have not been
explicitly recommended by the manufacturer.

Do not expose the appliance to direct sunlight and do not place it near an open fire or appliances that are a source of heat, e.g. electric or gas stoves. Only store and use the
appliance away from flammable or volatile substances.

Only position the appliance on a clean, dry, horizontal and stable surface. Do not position the appliance on the edge of a kitchen countertop or table, or use it on the drainboard
of a kitchen sink. Likewise, do not place it on window sills.

Do not place any items on to the appliance and do not step or sit on it.

Do not use the appliance in an excessively dusty environment.

The appliance must not be used for styling wigs, hairpieces or synthetic hair.

Never leave the appliance switched on without supervision.

Protect the appliance against being dropped on the floor or table, even from low heights and against items falling on it.

When the appliance is running, watch out for children and household pets.

If the appliance is operating or has not fully cooled down, do not place it on soft underlays (e.g. carpets, bed linen, towels, etc.) and never cover it.

When the appliance is used in the vicinity of children, pay increased attention and always place the appliance out of their reach.

Do not place any paper or plastic items between the arms of the appliance.

Prevent the appliance from coming into contact with skin.

Never use the iron on synthetic hair or animal fur.

Do not carry the appliance when it is hot.

Always turn off the appliance and disconnect it from the power socket when not using it, when not planning on using it and when leaving it without supervision, before cleaning
or moving it.

Thoroughly clean dust, fats and hairdressing agents (e.g. gels, mousse, sprays, etc.) from the plates after each use - these lower the performance and lifetime of the plates.
Never wash the appliance under running water or submerge it in water or another liquid. No part of this appliance is designed to be washed in a dishwasher.

Before storing always allow the appliance to fully cool down.
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Hair type Temp
. . . .

Fine, damaged, discoloured, highlighted or dyed hair 100°Cto 150 °C
Halr Stralgh enlng Iron Normal, lightly wavy hair 150 °C to 190 °C
Very heavy, curly, unyielding hair 190 °Cto 230°C

User's manual

PROCEDURE FOR IRONING HAIR

= Wash your hair thoroughly, dry it completely and brush through thoroughly so that
itis smooth and without knots.

Separate this prepared hair using clips into equally wide strands (about 5 cm wide).
Start to iron the back part of the head at the lower strands of hair - at the root place
the strand of hair between the plates and gently press the handle of the iron. With
a sliding motion pull the iron all the way to the ends of the hair.

Repeat the procedure for the same strand of hair until you achieve the desired
appearance.

Continue in the same way with the remaining strands of hair (first on the front part
of the head and ending at the sides).

Before the final combing, allow the hair to fully cool down.

= Prior to using this appliance, please read the user's manual thoroughly, even in cases,
when one has already familiarised themselves with previous use of similar types of
appliances. Only use the appliance in the manner described in this user’s manual.
Keep this user's manual in a safe place where it can be easily retrieved for future use.
In the event that you hand this appliance over to somebody else, make sure to also
include this user's manual.

We recommend saving the original cardboard box, packaging material, purchase
receipt and responsibility statement of the vendor or warranty card for at least the
duration of the legal liability for unsatisfactory performance or quality. In the event
of transportation, we recommend that you pack the appliance in the original box
from the manufacturer.

= Carefully unpack the appliance and take care not to throw away any part of the Attention:
packaging before you find all the parts of the appliance. Do not touch the ironing plates - there is a danger of burns!
Do not leave the iron in the one spot for longer than
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE AND ACCESSORIES 5 seconds as hair could be burnt.

A1 Display A6 lonisation function indicator Use the iron only on healthy hair. Do not use the iron on oily,
A2 Swivel power cord end A7 Increase temperature button stuck together or sweaty hair. On perm or coloured hair only
A3 Hanging loop A8 Decrease temperature button use the iron infrequently.

A4 Main switch 1, Tip:
A5 Ironing plates with infra-red heat - = Adjust the speed of movement of the iron on the hair strands according
indicators Q to their character (fine hair is more sensitive to a hot surface and
requires a significantly shorter ironing time than stronger hair).
PURPOSE OF USE AND FEATURES OF THE HAIR STRAIGHTENING >
IRON TURNING OFF THE IRON
= The hair straightening iron is intended exclusively for straightening and styling = When you have finished ironing, turn off the iron by holding down button A4.
human hair. It must never be used for styling wigs, hairpieces, synthetic hair or for A beep will be made and the display will show OFF.
straightening animal fur. = Disconnect the iron from the power socket.

The iron is equipped with a temperature lock feature that prevents accidental

changes to the temperature while hair is being straightened, and furthermore with Attention:
an automatic shut-off function that is activated after 60 minutes of inactivity. Allow the iron to fully cool down before storing!
The surface of the ironing plates is coated with titanium and enables operating
temperatures from 100 °C to 230 °C. The temperature can be controlled in
10 °Cincrements.
APPLICATION

CLEANING AND MAINTENANCE
TURNING ON AND SETTING THE TEMPERATURE

Connect the iron to a power socket. The display A1 will show OFF. Attention:

Hold down button A4 for longer than 3 seconds. The appliance will beep and the Clean the ironing plates only after they have fully cooled
default temperature of 180 °C will be lit on the display and the iron will start heating down!

up. The blue ionisation function indicator A6 and the infra-red plate heat indicators No part of the iron may be submerged in water or washed

A5 are lit. under running water!
The temperature can be adjusted in 10-degree increments in the range from
100 °C to 230 °C using buttons A7 and A8.

Note: = To clean the outside parts of the iron and the ironing plates, use a fine cloth
dipped in lukewarm water. Do not use aggressive cleaning agents, paint thinners
or solvents. Using these solutions could damage the surface of the product. The
surface of the iron plates does not need any further cleaning.

If "888" appears on the display, this indicates that there is a malfunction of
the heat sensor or iron. If this happens, disconnect the iron from the power
grid and contact a service centre.

TEMPERATURE LOCK FUNCTION

= This function prevents accidental changes to the temperature while the iron is being
used. Activate the function by holding down button A8 for longer than 3 seconds.
The text LOC will appear on the display and the set temperature will be locked, i.e.
no button will react when pressed.

Deactivate the function by holding down button A8 for longer than 3 seconds. The

STORAGE

When not using the iron for an extended period of time, do the following:

= Clean the iron as described in chapter Cleaning and maintenance.

= Place the iron in a safe, dust-free, clean and dry place that is out of reach of children.

text LOC will disappear. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Rated voltage range 100-240V AC
AUTOMATIC SHUT-OFF FUNCTION Rated frequency. 50/60 Hz
= Ifnoaction is taken after turning on the iron, i.e. no button is pressed, then for safety Rated power A5 W
reasons, the iron will turn off automatically after 60 minutes of inactivity. It will start Temperature range 100 to 230 °C
again after button A4 is pressed. Electrical shock protection class 1]
Attention: EXPLANATION OF TECHNICAL TERMINOLOGY
The automatic shut-off is intended only for cases, where you
forget to turn off the iron using button A4. Do not use the Safety class for electrical shock protection:
automatic shut-off to intentionally turn off the iron. D Class Il - Electrical shock protection is provided by double or heavy-duty
insulation.

We reserve the right to change text and technical specifications.

TEMPERATURE DEPENDING ON HAIRTYPE

= The suitable temperature for straightening hair depends on the hair structure.
Depending on the type of hair, an incorrectly selected temperature may cause the
hair to dry out, become brittle or in the worst case to burn. Therefore, first try ironing
at alow temperature (100 °C) and set a higher temperature only when necessary.
The information contained in the following table is for reference purposes only. It
may differ depending on hair type.
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE
DISPOSAL OF USED PACKAGING MATERIALS

Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your municipality.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on products or original documents means that used
electric or electronic products must not be added to ordinary
municipal waste. For proper disposal, renewal and recycling hand over
these appliances to determined collection points. Alternatively, in
some European Union states or other European countries you may
return your appliances to the local retailer when buying an equivalent

_ new appliance.

Correct disposal of this product helps save valuable natural resources
and prevents potential negative effects on the environment and human health, which
could result from improper waste disposal. Ask your local authorities or collection
facility for more details.

In accordance with national regulations penalties may be imposed for the incorrect
disposal of this type of waste.

For business entities in European Union states

If you want to dispose of electric or electronic appliances, ask your retailer or supplier
for the necessary information.

Disposal in other countries outside the European Union.

This symbol is valid in the European Union. If you wish to dispose of this product,
request the necessary information about the correct disposal method from the local
council or from your retailer.

‘ E This product meets all the basic requirements of EU directives related to
it.
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